5) Robert Bosch Elektronika Kft.
Robert Bosch it 2

Sender VATID HU26951542

»

3000 HATVAN ) fﬂ
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) UO__<m—.< note no 5531564 Yage 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ [ Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
D Robert Bosch GmbH __  14000911829(0091024089 - |UJ [ | |- - e _l06.02.2020
Kbg .

_ . Deliveryfinstallation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch m.ﬁ_.mﬁN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relafionship. B) Frelght 7) Deliven 06.02.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [waggon | |carier .02.

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic foreign 14) Mm_qm_..zo
E Vehic. :
550003964301  14.11.2017 cHub o | 10" | 124190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Tatal weight kg <y
truck collect. load Free Carrier 10 PAL 98% .070,0 e 657,5
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
" Quty.(Is) +/- Notes
1 0260.001.050 V03 (2510261630 EL-Steuergerédt;ATCU-2-9.6 640
91024089 .\m _N\M._w Dq
ABorsilh  Sonowribd
KUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: ﬁJ,G
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantit3 Imbatli: /10 ]
Conformit alle schede a..aam__gﬁm [G]
Data congrollo: A.ri eu.’tg
Firma ‘U\/\l \/I\Rl
&
Rotation | 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name =
bzw Nr
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BVE13384



1-15 und 21+22 auszutfiillen unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own respansibilily 1-15 icluding 21+22

1-15 lovAbbd 24+22 rovalokat a feladd toltl ki sajit feleldsséodre

MA/ 2020003038 4. példany

Felado (Név, cim, orszdg) Sender (Nams, address, country)
1 Absender (Name, Anschriff, Land)

R R
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elakironika KFT.

A fuvarozésea eltérd megéllapedds eselén |s a Nemzetkdzi Arufuvarozasl egyezmény
{CMR) rendelkezésel az rdnyaddk

Robert Bosch ot 1. This Carrige is subjact, notwilhstanding any clause to the contrary lo the Convention
on 1he Gontract for the Inlemational Camge of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese Befdrderung unterieg! trolz elner gegenteiigen Abmachung den Bestimmurgen

o des Ub Ober den rtrag (m (nl St i

{arverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag) Censignee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarczd (Név, ¢im, orszag)
16 Carier (Name, address, country)
Frachtfahrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A,

VIA DEI CICLAMINI 4.

VONNAK TRANS
Baillitményozasi és Kereskedsim] Kft.
Z780 ,Vael i, u. 30,

70026 MODUGNO

Ado r:{'lk:‘! 803884-2-13

IT

EU adészémé gIU 10803684

Ar &ru kiszolgalasi helye (healység, arszag)
3 Place of delivery of the goods {Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabhi fuvarozék (Név, cim, orszég)
17 Successive carriers (Name, address, Cauntry}
Nachfolgende Fraehtfohrer (Name, Anschrift, Land)

helységiplace/Ort 70026 MODUGNC

orszagicountry/lland 1T

aru kiszolgalasi helye es |aoponija (nelyseg, orsaag, 1dopor
4 Placeand date of taking over of tha goods (Place, country, dale)

Ori und Tag der Ubemahms des Gutes (Ort; Land, Datum)
helység/place/Qrt 3000 Hatvan

P TUVarG20 |eNNIarasal 65 DEjeayzaseh
18 Carrier's reservations and observations
Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer

orszag/countrylLand  HU

iddpentidate/Datum  2020.02.07
e —— T

e ryeTe -
5 Beigefgte Annexed documents

o
SAP:337466

NEredeti EKAER hizonylat odaadva a Fuvarczdnak!
e

iddponija
21 Established in

B Taretezam S
Marks and Nos Number of Csomagolds madja megnavezése ::::::;:fl szim Gross weight In Térfogat (m3)
6 Kernnzelchen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the e kg # Volume Inm3
und Anzahl dar Ar der Verpackung goods R —— Bruttogewicht In Umfrang in m3
Nummern - Backsilicke Bozeichnung g
826 PAL KFZ-Zubehdj 3244
Qszidly Szdm Betl
Class Number  Letter Klasse, Ziffer, Buchslaba 3244 0
—
A feladd rendelkezései {vam- &s egyéb hivatalos kezelés) Fizelendd Falads, Sender Pénznem, Atvevd
13 Senders Instructions (Gustoms and other formalihties) 19 To be paid by Ab é i Curency, Consignee
Anweisungen das Absenders (Zoll- und sonstige amiliche Behandkung) Zu zahlen vom Sender Wahrung Emplanger
1]
Visszalérités 4 széllitassal kapesolatos dokumentumokat hidnytalanul dtveliem
14  Relmbursement rshipplng documents are completely took over
ROckerstallung ich habe die Transp " ig Ub
15 Fuvard(j-fizetési rendelkezések Kuldrieges megéllapedédsok Besondera Versinbarungen
Cirection as ta freight paymant 20 Special agreements
Bérmenive, frelght paid, frel
Bérmentesités nélki, freloht to be paid, X
. AL il ad I 2{7,2020

Goods received: Date on

2020.02.07. 24 Gut empfangen: Dalum am,

RGIR SR e B o GaNe
;Jnnn@Hatvan E%u;alts'je rsZ;

Bstam: 10503684-2-13

simi - Addsz REABBANUD L ity Ad
25 Veicle Registration number  |Usaful lo .
Fahrzeug Kennzalchen Nutzlast EU addgzam: HU 10803684
REBEGE3
WDC895

Az lvevd alairdsa &s bélyegzfle
Signature and stamp of the conslgned
Unierschrifl und Stempel des Empf{&ngers

&)




